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Acummetpua CopepkaHua u Popmbl
BocknuuarenbHoro lNMpeanoxxeHusa

AAsbikoBoro 3Haka B CTpyKType

Dil Géstergesinin igerik ve Bigim Asimetrisi: Unlem Ciimlesinin Yapisinda

The Asymmetry of Content and Form of the Linguistic Sign in the Structure of
the Exclamatory Sentence

AHHOTaumMA

B cTaTbe paccmaTpuBaEeTCA aCMMMETPUA cofepiaHua U GopMbl Kak ¢yHOAMEHTa/sbHAA XapaKTepuCTUKa
BOCK/IMLIATE/IbHOTO MPeA/IoKEHUA. AHANU3UPYIOTCA Pa3/InyHble NPOSABAEHUA AAHHON aCMMMETPUK, BKIKOYanA
NMOJ/IMCEMMIO NIEKCEM, UCMOJ/Ib3YEeMbIX B BOCKAMLLATENBHBIX KOHCTPYKLMAX, pasHOObpasne A3bIKOBbIX CPeAcTB
BbIPAYKEHUA 3MOLUMM, BAMAHME WHTOHALMM Ha CEMaHTUKY BbICKA3blBaHWA, a TaKXKe 3aBMCMMOCTb
WHTEpPNpPeTaLMm OT KOHTEKCTa. MNoAYepKMBAETCA BayKHOCTb MOHUMAaHWA 3TOM aCUMMETPUU A1 KOPPEKTHOro
OYHKUMOHANBbHOTO  aHaiM3a  BOCKAMLATE/bHbLIX  MPEeAoXeHUn U 3PPEKTUBHONW  MEXKKYIbTYPHOM
KOMMYHMKaumMKU. B 3aknitoveHne o0603HayeHbl NepcrnekTMBHbIE HaMpPaBAeHWUsA AaNbHEWLLMX WUCCAeA0BaHUNA,
OPVEHTUPOBAHHBIX HA M3YYEHWE BAMAHUA KYNbTYPHbIX U COLMabHbIX GAKTOPOB Ha BblpaXKeHue smouuii B

BOCK/IULLATE/IbHbIX NPeaN0XKeHUAX B PaMKaxX CONOCTaBUTE/IbHOIO A3bIKO3HAHUA.

KntoueBble cnoBa: BOCKAMUATENbHbIE MPELAJIONKEHWUS, ACUMMETPMA GOPMbl U COAEpXKaHUA, 3MOLMM,
WHTOHALLMA, KOHTEKCT, MEXKY/IbTYpHasA KOMMYHMKaLLMA, NOJIMCEMMA, CONOCTAaBUTENbHOE A3bIKO3HAHMeE.

Oz

Bu makalede, icerik ve bicim asimetrisi, Ginlem ciimlesinin temel bir 6zelligi olarak ele alinmaktadir. Unlem
yapilarinda kullanilan leksemlerin gok anlamlilig, duygularin ifade edilmesinde kullanilan dilsel araglarin
cesitliligi, intonasyonun ifadenin anlami Gzerindeki etkisi ve yorumun baglama baghligi gibi bu asimetrinin gesitli
gortnumleri incelenmektedir. Bu asimetrinin anlagilmasinin, Gnlem ctimlelerinin dogru islevsel analizi ve etkili
dilbilim
cercevesinde, kiltirel ve sosyal faktorlerin Gnlem cimlelerindeki duygu ifadesine etkisini incelemeye yonelik

kaltirlerarasi iletisim agisindan 6nemi vurgulanmaktadir. Sonu¢ boliimiinde, karsilagtirmali

ileri arastirma alanlari belirlenmistir.

Anahtar kelimeler: Unlem ciimleleri, bicim ve icerik asimetrisi, duygular, intonasyon baglam, kiiltiirlerarasi
iletisim, cok anlamlilik, karsilastirmali dilbilim.

Abstract

The article examines the asymmetry of content and form as a fundamental characteristic of the exclamatory
sentence. Various manifestations of this asymmetry are analyzed, including the polysemy of lexemes used in
exclamatory constructions, the diversity of linguistic means of expressing emotions, the influence of intonation
on the semantics of the utterance, and the dependence of interpretation on context. The importance of
understanding this asymmetry for accurate functional analysis of exclamatory sentences and effective
intercultural communication is emphasized. In conclusion, promising directions for further research are
outlined, focusing on the influence of cultural and social factors on the expression of emotions in exclamatory
sentences within the framework of comparative linguistics.

Keywords: Exclamatory sentences, asymmetry of form and content emotions, intonation, context, intercultural
communication, polysemy, comparative linguistics.
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BsepeHue
B NMHIBUCTMKE NPUHLMIN aCMMMETPUN A3bIKOBOTO 3HAKa, CPOPMYIMPOBAHHbLINM B CBOE Bpemsa &. Cocclopom, NocTyanpyer
HecoBnageHWe W OTHOCUTE/NIbHYIO He3aBUMCMMOCTb oO3Hadawllero (dopmbl) M 03HaYaemoro (cogepykaHus). ITa
dyHAAMEHTabHAA aCMMMETPUA NPOSABAAETCA Ha BCEX YPOBHAX A3bIKOBOM CUCTEMbBI, O4HAKO B paMKax BOCKAWULLATENbHOMO
npepnoXeHns oHa npuobpeTtaeT ocobylo BbipPasUTENbHOCTb, OOYCNOBAEHHYIO €ro 3KCMPECCMBHOM M 3MOLMOHANbHOM
byHKUMeEN.

B coBpemeHHOM HayKe 0 si3blke GYHKLMOHAbHOE HanpaBAeHME B U3YYEHUM CUHTAKCUMYECKMX eaMHUL, SIBASETCS OAHUM U3
NPUOPUTETHBLIX. B 3TOMN CBA3KM MHOrMe A3bIKOBble (PaKTbl, PACCMOTPEHHbIE C TOYKM 3peHUss UX GYHKLMOHMPOBAHMA B
YC/IOBUAX KOHTEKCTa, MOAy4yaloT HOBOE OCMbIC/IEHME W MO3BO/IAIOT BbIABUTb MHOroo6pasve CEMAHTUKU A3bIKOBbIX
CEerMeHTOB, ONMPaACh Ha U3yYeHUe A3blKa KaK CUCTEMbI B €ro NpakTUYecKkom noHumaHum (Zolotova, 1982; Turaeva, 1986;
Babenko,1989; Soprun, 1996).

Pa3BepHyTOE€ paccMOTpeHME TeopeTMyeckux npobsiem A3bIKOBOM acMmMMeTpuu TpebyeT obpaleHua K Tpydam
OCHOBOMOJIOXHUKOB CTPYKTYpanunsma, npexkae scero, ®. Cocciopa (Sossur, 1977, c. 34), KOTOpblit TpaKTOBaa A3bIKOBYHO
ACUMMETPUIO B KayecTBe pyHAAMEHTA/IbHOIO NPUHLMNAG, ONPeaenALWero OTHOWEHUA MeXay GOPMON U CoAeprKaHUEM B
A3blKe.

MoHMMaHWe NPUHLMNA A3bIKOBON aCUMMETPUM KOHKPETM3NPOBANOCh U PACLLUMPANOCH B TPYAAX U3BECTHbIX IMHIBUCTOB, r4e
OHW MOAYEPKUBAJIN POJIb KOHTEKCTA B MHTEPMPETALMKN A3bIKOBbIX 3HaKOB (P. AKOBCOH), 0bpaLlann BHUMaHME Ha BaXKHOCTb
dopmanbHoOro aHanusa fAsbika (/1. Enbmcnes), yTBepKAaAMN, YTO pasHble A3bIKOBbIE €AVHULLI MOTYT BbINOHATL OAHY U Ty
e QYHKUMIO, N HA06OPOT, O4HA U Ta Ke eAMHULA MOMKET BbINONHATL pasHble GYHKLMU B 3aBUCMMOCTM OT KOHTeKcTa (B.
Martesuyc, H. Tpybeukolit).

TeopeTnyeckMe OCHOBaHMA A3bIKOBOW aCMMMETPUM  ABAAIOTCA  KAOYEBbIMM AN MOHMMaHWA NpUpPoabl U
bYHKUMOHMPOBaHMA A3bIKa. MprU3HaHME NPON3BONLHOCTY CBA3M MEXAY O3HAYaoLWMM M 03HaYaeMblM, CUCTEMHOCTM A3blKa
M ero AMHAMMYECKOro XapaKTepa MO03BO/IAET rNyb6:Ke MOHATb 3aKOHOMEPHOCTU A3bIKOBLIX M3MEHEHWA U chneundury
KOMMYHWKaTUBHbIX NpoLeccoB. M3yyeHne NposaBaeHUI A3bIKOBOM aCMMMETPUN HA Pa3/IMYHbIX YPOBHAX A3bIKOBOW CUCTEMbI
(doHeTnyeckom, MopdONOrMYECKOM, TEKCUYECKOM, CUHTaKCUYECKOM) No3BoIfeT 60/iee TOYHO MHTEPNPETMPOBaTL CMbICA
BbICKa3blBaHU N 6osee 3pPEKTUBHO MCNOIb30BaTh A3blK B KOMMYHMKaUMW. Halwe BHMMaHWe ByaeT cocpefoToyeHo Ha
aCMMMETPUM A3bIKOBOTO 3HaKa YPOBHA CMHTAKCKUCa.

M3noxKeHne OCHOBHOro matepuana
CoBpemeHHbI  GYHKUMOHANbHO-KOMMYHUKATUBHbIA MPUHLMN WUCCNeA0BaHWUA M U3YYEHMSA CUHTAKCMYECKMX eauHUL,
pa3paboTaHHbIi E. H. KoBasieBoi, 0OCHOBaH Ha TOM, YTO eMHMLbl CUHTAKCUCA CYLLECTBYIOT Kak eauMHCTBO GOPMbI, 3HaYeHMUsA
(cemaHTUKK), yHKUMMN.

B nocnegHue roapl B NpaKkTUKe 0OyYeHMA PYCCKOMY A3bIKY KaK POLHOMY M HEPOAHOMY HameTuaca ¢yHKLMOHAbHBbIN
noaxo4 K NpeseHTauMyM rpaMmmaTMUYecKoro matepuana, KOTopblidi npeanonaraeT obyyeHue A3blKYy He KaK 3acTbiBlUei
cucteme, a B npouecce ero GyHKLMOHUPOBAHNA B peyu.

BbicTpanBaa MEPapXmio CUHTAKCUMYECKMX eAMHWL, MOMKHO YBMAETb, KaKylo GYHKUMIO eamHMua 6onee HU3KOro ypoBHA
BbIMNOAHAET B MoAacuctemMe eamHuL, 6onee BbICOKOrO YPOBHA, a TaKKe Ha3HauYeHUe CUHTAKCUMYECKMX eAMHUL, B aKTe
KOMMYHWKauun. TeCHO B3aMMOCBA3aHHbIe MeXay CODOI CMHTaKCUMYecKme eanHULbl MPOTMBONOCTABAAIOTCA APYr APYry Mno
bopmanbHON OpraHM3aumm, A3bIKOBOMY (CMHTAaKCMYECKOMY) 3HauyeHuto, no ¢yHKumAm. Mpu 3ToM YHKLMOHANbHBbIN
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noaxon BK/OYAET He TO/MIbKO onpejesieHMe cTaTyca WMCCNeayemblX CUHTAaKCMYECKUX eAMHWL, HO U BblIBEHME WX
GYHKLMOHaNbHbIX MOTEHLUMI B NpoL,ecce KOMMYHMKaLMW.

C nosnunin coBpemMeHHOro GyHKLMOHANbHO-KOMMYHUKATUBHOTO NOAXOAA CUHTAaKCUMYEeCKME efMHULbl PacCMaTPUBAOTCA B
HepaspbIBHOM eanHcTBEe GOPMbI, 3HaUYEHUSA (CEMaHTUKMU) U PYHKUMU. B NpakTMKe npenofaBaHMA PYCCKOro fA3blka, Kak
POAHOrO, TaK M WHOCTPAHHOrO, aKTya/JM3MPOBANCL TEHAEHUMU K YHKLMOHANbHOM Npe3eHTauun rpamMmaTUYecKoro
maTepuana, 4to npegnonaraet uydeHue A3blKa He KaK CTaTUYECKOM, a AMHAMUYECKOM cUcTeMbl, 0BHapyKMBatoLLEeN CBOM
bYHKLMM B peyeBon AeATENbHOCTH.

NepapxmMyeckm CUMHTAKCUYeCcKMe eguHMUbl OKasbiBaloTca B QYHKLMOHANbHOW 3aBUCMMOCTU: €AMHMLbI HU3LWEro YPOBHSA
peanunsyloT onpeaenéHHylo QyHKLMIO B cUCTeMe eauHuL, 6osee BbICOKOrO YPOBHA, YTO B pe3ysibTaTe onpeaenser ux
KOMMYHMKaTUBHOE Ha3HauyeHue. byayunm TeCHO B3aMMOCBA3aHHbIMU, CUHTaKCUYECKMe eaunHULbl AnddepeHumnpyoTes no
$opManbHOM OpraHn3aLmMmM, CUHTAKCUYECKOMY 3HAYEHUIO M BbINOAHAEMbIM GYHKLMAM. CTaTyC CUHTAKCMYECKON eaAMHULbI
onpeaenseTcs He U30/IMPOBAHHO, @ B PaMKaxX PeYeBOro BbICKA3biBAHWUA U — LUMPE — OKPYXKAIOLWEro KOHTEKCTa, B KOTOPOM
OHa peannsyeT CBOK KOMMYHUKATUBHYIO QYHKLMIO.

Mbl pasgensem MHeHMe Tex WuccnefoBaTesiell, KTO OMUCbIBAeT CUHTAKCUYECKYID eAMHULY KaK MHOroacrneKTHbli
NOIMMEPHDBIA  KOHCTPYKT, 4YTO CUHTAKCMYEeCKaa eAMHMLA [OO/KHA CyWecTBOBaTb M MCCAeA0BaTbCA KaK eAWMHCTBO
CTPYKTYPHOro, cemaHTU4eckoro n GyHKLMOHanbHoro acnektos (Shhapceva, 2016, c. 33).

HeobxoamMmocTb npumeHeHUA GpYHKUMOHANbHOMO Noaxoda K M3y4eHUIo A3bIKOBOro 3HakKa obycnossimBaeTca Tem GaKkTom,
YTO CTPYKTYpa W 3HaAyeHWEe A3bIKOBOM eAuMHUUbI BO BCEX €€ TMPOABNEHUAX PaCKPbIBAETCA TONbKO BHYTPU
penpeseHTUpYoLIMX nocTtpoeHuit (Volek, 1995, ¢.15; Dengina, 2013, c. 197; Tkachev, 2023, c. 16).

Ocobbiit HTEpEC B GYHKLMOHANBHOM PaKypCe U3yYeHUA CUHTaKCUCa NPeACTaBAAeT UCCNeA0BaHNE A3bIKOBOM aCMMMETPUN
cofep)aHua u ¢GopmMbl, BO3HMKalOWeN B pesyabTaTe WCMNONb30BaHMA A3bIKOBOTO 3HAKa BHYTPM onpeaesnéHHOM
CMHTAKCMYECKOM eanMHULbl. ACMMMETPUA codepskaHua U GOopMbl A3bIKOBbIX 3HAKOB SABAAETCA OOHOW M3 aKTyasbHbIX
nNpobaem AWMHIBUCTMYECKOW HayKKW, MOCKO/AbKY aCMMMETPUUYHbIE OTHOLIEHWUA MENAY MAaHOM BbIPaXKEHMSA WM MAaHOM
cofepaHua npeacTaBnaotca  GyHAAMEHTaNbHOM OCOBEHHOCTbIO BCEX A3bIKOBLIX 3HAKOB, 4YTO MNPOABAAETCA Ha
MOPGdONOrMYECKOM M CUHTAKCMYECKOM YPOBHSX A3blKa M NPeACTaBAAETCA eCTeCTBEHHbIM A3bIKOBbIM ABIEHUEM.

B ocHoBe AaHHOro A3bIKOBOrO GeHOMeHa NeXUT uaea CybbeKTMBHOCTU, MPUCYLLEN YENOBEYECKON peyn WU cTaBluei
JIMHTBUCTUYECKUM GAKTOM. ITO MOJIOXKEHUE OTPAKEHO B KOHLIEMLMU 3HAYEHWS, COTNACHO KOTOPOW CEMAHTUKA A3bIKOBOIO
BbIPAXKeHWUA ONpeAenseTcs Kak 06beKTUBHO CYLLECTBYIOWMMWN CBOMCTBAMU NpegMeTa Uan cUTyauuu, Tak u cnocobom ux
Cy6BEKTUBHOIO NPeACcTaB/ieHUA FOBOPALLUM.

CnocobHoCTb A3bIKOBOrO 3HaKa npoAB/IATb aCUMMETPUIO NMPUBOAUT HE TOJIbKO K U3IMEHEHUKD €ro MOpd)OﬂOFW-IECKOFO
CTaTyCa, HO U K MHOT0ACMeKTHOM CUHTAKCUYEeCKOoM ﬂOﬂI/Id)YHKLI,VIOHafIbHOCTl/I. HapymeHme B3aMMOCOOTBETCTBMA B 3TOM
obnactu ABNAETCA ecTecTBEHHbIM npoueccom, csnaetTenbCcreyroulmm o FTMBKOCTU A3bIKOBbIX €eanHNL, UX 3KCNPEeCCUBHbIX
BO3MOXHOCTAX U CEMaHTUKO-TPAMMATUYECKOM NoTeHUMNane.

Mbl pasgensem Touky 3peHua auHremuctos (P. Cocciopa, P. AkobcoHa U Ap.), KOTOpPble YCMaTPUBAOT B A3bIKOBOM 3HaKe

[ABYCTOPOHHIO CYLLHOCTb, COCTOALLYIO M3 GopMbl (aKycTUUeckoro obpasa) u cogep:kaHusa (MoHATMA). CBA3b MeXay 3TUMM
ABYMsA CTOPOHAMM MPOU3BOJIbHA U YC/I0BHA, ONpeaensieMas KOHBEHUMOHA/IbHbIM XapaKTePOM A3bIKa.
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ACMMMeTpVI‘r'I BO3HWKaET, KOoraa oA4HO O3Hayarwuwiee MOXKET aCCoOUMMNpPOoBaTbLCA C HECKOJZIbKUMU O3HAYaembiMmn, n H3060pOT,
OAHO O3Ha4Yaemoe MOXKET Bblpa*XaTbCA Pa3HbIMKX O3HaAYaOWMMMN. OcHoBaHuem 3TOMY ABNAETCA B3aMMO,£I,el7ICTBME TaKuUX
A3bIKOBbIX ypOBHeVI, KaK /IeKCUKa U CUHTAKCUC, YTO U NOPOXKAAET aCUMMETPUIO.

MexaHU3M B3aMMOAENCTBUA 3aK/1OMAETCA B C/IeAYIOLEM.

Jlekcmyeckoe 3HayYeHWe KOHTEKCTYa/IM3UPYeTCAa Yepes CUMHTAKCMC: CUMHTAKCMYECKME KOHCTPYKUMM CO34al0T KOHTEKCT,
KOTOPbIA YTOYHSAET, pacliMpAET UAM U3MEHSET 3HAYEHUE JIeKCeMbI, Korga popma OCTaeTcs HEM3MEHHOW, a CoAeprKaHue
yTouHAeTcA 6iaroaapa CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYpe.

Yepes CUMHTaKCMYECKME CPeACTBA MPOUCXOAUT M3MEHEHME NEKCUYECKOro 3HAYEHWA: MOPAAOK C/0B, HaaAuune uau
OTCYTCTBME OMNPeAeNEHHbIX CUHTAKCUYECKUX 3/IEMEHTOB, MCMO/Ib30BAHWE MOZA/bHbIX WAN acneKTyanbHbIX KOHCTPYKLMN
B/IMAIOT Ha CMbICN BbICKA3blBAHWA, HAMNpMMeEp, BOMPOCUTE/NIbHAA WMHTOHALMA WAM MOPAAOK CNOB MOryT npuaatb
JNIEKCUYECKON eanHULE AONONHUTENbHYIO SKCMPECCUBHYIO MM MPArMaTUYECKYI0 OKPACKY, YTO YCIOXKHAET NPAMY0 CBA3b
mexay GopmMoi N 3HAYEHUEM.

B pesynbtaTe CMHTAKCUYECKUX TpaHCchOopMaumit GOpMUPYIOTCA HOBble 3HAYEHWMS: COYETAHWE NIeKCEM B onpeesieHHbIX
CMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLMAX MPUBOAUT K MOABAEHUIO PPa3eosorMyeckmux eamHUL, MAMOM, KOMAIOKAUMM, 3HaYeHue
KOTOpPbIX HE BbIBOANMMO U3 CYMMbl 3HAYEHUI OTAE/bHbIX C/I0B.

Ha ypoBHE CMHTAKCMYECKMX KOHCTPYKUMIM HabnogaeTcs pasHasa WHTepnpetaumMa OAHOM WM TOW e eAuHULbI, 4TO
obbACHAETCA AENCTBMEM TaKMX A3bIKOBbIX MEXaHM3MOB, KaK MoAnceMUA U OMOHMMMUA. OgHa M Ta e NeKCema MOKET
BbICTYMaTb B Pa3HbIX CUHTAKCUUYECKUX POJIAX, UTO BAMAET Ha €€ MHTEepnpeTaumio.

CMHTaKCcMYecKan OMOHUMUA U [BYCMbIC/IEHHOCTb: MHOrAA OAHa M Ta Xe CMHTaKcmMyeckas GopmMa MOXKET MMETb pasHble
WHTepnpeTaunn (amdunboamsa), 4To YCUAMBAET aCUMMETPUIO MeXay GOPMOI U CoAepKaHUEM Ha YPOBHE NPeaJ/oKeHNs.

Pe3ynbTaT OnMcaHHbIX MEXaHWU3MOB B3aMMOAENCTBUA NEKCUYECKOTO M CUHTAKCUYECKOTO NIaHOB COCTOUT B CeAYIOLLEM:

- YCNOMKHAETCA COOTHOLWIEHWE Mexay GOopmMoi WM coaepraHuem, MOCKOAbKY Gopma nekcembl He GUKcUpyeT
cogeprkaHue 04HO3HAYHO, Mo BAUAHUEM CUHTAKCUYECKUX YCN0BUIA MoaANPUKALMIA UKW YTOYHEHUA CMbICNA;

- YCMAMBAETCA KOMMYHWMKaTMBHAA TMOKOCTb fA3blka 6/1arogapA BO3MOMKHOCTM BapbMpPOBAHUA 3HAYeHWn npu
COXpaHeHnn Gpopmbl, YTO NO3BoAAET 3GDEKTUBHO NEepeaaBaTh Pas/INYHbIE OTTEHKN CMbICNA, SMOLUIA, OLLEHOK;

- MOBbILIAETCA CUHTAKCUYECKAA NPOAYKTUBHOCTb, KOTOPas CnocobCcTByEeT NOABNEHMIO HOBbIX 3HAYEHUM, YCTONYMBBIX
BbIPa*KEHUI N PACLUMPEHNIO CEMAHTUYECKUX BO3MOMKHOCTEN SIEKCEM.

B KOHTEKCTe BOCK/IML,ATE/IbHOMO NPEeANOXKEeHUA 3Ta aCUMMETPUA NPOABAAETCA Cedytolwmm 06pasom.

OTaenbHble nekcemMbl, 061a4atolwme HeMTPanbHbIM 3HaYeHNEM B 0BbIMHOM KOHTEKCTE, B BOCKANLATEIbHOM MPea/ioKeHUn
nNpuobpeTaloT YCUAEHHYIO SKCMPECCUBHYIO OKpacKy. Hanpumep, CI0BO «repoi» B KOHCTaTaummn ¢akta ob6o3HayaeT aumuo,
cosepumBliee noasur. Og4HaKo B BOCKAMLATE/IbHOM NpPeaNoXKeHnn «Kakoi repoit!» oHO MOXKET BbipaykaTb BOCXMLLEHME,
MPOHUIO, CapKasM, B 3aBUCMMOCTM OT KOHTEKCTa U MHTOHauuMKU. B gaHHOM caydae, oaHa U Ta ke popma («repoi») CAyKuT
[ON1A BbIPaXKeHWNA Pa3HbIX, XOTA U CEMAHTMYECKU CBA3AHHbIX, COAEPIKaHNN, 06YCN0BAEHHbIX 06LLEN CEMOI OLLEHKM.

Cpean aCMMMETPUYHbIX 06BEKTOB 3aMEeTHOE MECTO 3aHMMAlOT KOHCTPYKLMM CO CI0BaMM MECTOMMEHHOrO M HapeyHoro
XapaKTepa, BbINOAHAWMMN KBAANPULMPYIOLLYIO GYHKLMIO B NPeaNOXKeHUN N TeKcTe. K HUM OTHOCATCA KOHCTPYKLMMK C
MECTOMMEHHbBIMU CNOBaMW  Kakol, makol, 00 u4ezo, 00 mMO20, YmMO 3d W C/0BaMM MECTOMMEHHO-HAPEeYHOro
NPOUCXOXKAEHUA KaK, MaK, 20e, Kyod, euje N HEKOTOPbIMX APYrMMM. [TPOTUBOPEUYMBOCTD M CUHKPETU3IM KOHCTPYKLUUIA C
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[OAHHbIMM CNOBaMU NPOABANAETCA B CAMbIX Pa3/IMYHbIX NAaHax. MHTepec K HUM 0ByC/IOBNIEH TEM, YTO BbilLENepeYnCcieHHble
CNOBA PaACnoO/araloTca Ha rpaHULE KNacCoB MOJIHO3HAYHbIX M HEMOJIHO3HAYHbIX CNOB. Ha wWKane nepexogHOCTU OHU
pacrnonaratoTca B 30HE MepecevyeHns Ha3BaHHbIX obnacteir. Tak, MECTOMMEHUA KaK TaKoBble 06/1a4atoT AEUKTUYECKUM
3HAYEeHUEM W BbICTYMAKOT B POSN CNOB-CYyOCTUTYTOB. ACUMMETPUA MECTOMMEHHbIX KBa/IMPUKATOPOB 3aK/HOYAIOTCA B TOM,
YTO OHW COXPAHAIOT AeNKTUYECKOoe 3HauyeHne, a GyHKLMIO CyOCTUTYTa YTPaunBaLoT:

Kakue nepoiywku! Kakoii Hocok! (V. Kpbinos. BopoHa u lucuua, 1808);

Kakas zopokas Henenocme: yenb He onpasdsieaem cpedcmea! (b. MactepHak. KuHematorpad, 1918);

JAywa ee ynana. Takyo npocmyro, ACHy0 gewb — U oHa npocmompena! Lasna! (B. AyanHues. Benble oaexabl,
1987).

MecToMmeHHble Hapeuusa BbINOAHAIOT oOnpeaenuTenbHyto ¢yHKUMIO. HapeuyHble KBanu@UKATOpPbl TaKKe He CcoBCEM
YyTPauMBaloT onpesennTeNibHoe 3HAYEHUE, XOTA U BO MHOIMX C/Ay4asx TepAloT cOOBCTBEHHOE /ieKCMYecKoe 3HayeHue. He
6yoyunm HOCUTENAMM JIEKCMYECKOTO 3HAYeHWs, JaHHble C/A0Ba BbINOAHAIT KBanuduumpyowyo JyHKUMIO, 4TO MU
onpeaensieT HeCOOTBETCTBME NJaHa COAEPKAHMA MAAHY BblpaXKeHUs:

Kak a nt0bun u Kak xcanen s e2o 8 amu muHymei! (A. FepueH. Bbinoe u aymobl, 1868);

Ax, Hacms, Kak mbi CKy4Ha ¢ 8e4HbIMU caoumu noopobHocmamu! (A. MywKnH. bapblWHA-KpecTbsiHKa, 1831);

e »e meoi nponadan? A4 mak sosnHosanacs! (M. bynrakos. Hu TypbuHHbIX, 1925).

HapeuHble KBanndukatopbl 061afatoT CNOCOBHOCTbIO BblpaXkaTb CYyObEKTUMBHYIO MOAANbHOCTb, M AaHHaA CNocobHOCTb
onpeaeneHHbIM 06pa3omM YyCUAMBAET aCMMMETPUYHOCTb TaKOro A3bIKOBOrO 3HaKa.

MecToMMeHHasas NpMpoga 3TUX C/IOB MPOSABMAETCA B TOM, YTO OHWM, HECMOTPA Ha 6AM30CTb K YacTULaM, BbICTYNatOT Kak
Cyb6CTUTYTbl MbICIMMbIX, HO HE Ha3blBae@MbIX OLEHOYHbIX 3HAYEHWI, MHbIMM C/I0BaMW, NPEACTaBAAlOT cobol curHanbl
HEKOTOPbIX UMMNIULUTHBLIX 3HaYeHUn. CeMaHTUYECKO OCOBEHHOCTbIO 3TUX MECTOMMEHHbIX MU MECTOMMEHHO-HaPEYHbIX
C/I0B ABAAETCA CNOCOBHOCTb BbIpaXKaTb KBAAMPUKALMIO, XapaKTEPU3YIOLLYIO KaYeCTBEHHYHO MW KOMYECTBEHHYIO CTOPOHY
npeameta, nNpusHaka, AencTBus, coctosiHMAa. OHM MOTYT BbipaXkaTb M OLEHOYHOE, M SMOLMOHAJIbHOE, U 3KCNPECCUBHOE
3HauYeHWA, HO 3Ta QYHKUMA ABAAETCA ANSA HUX BTOPUYHOM, 06yCNOBAEHHOW NOTPebHOCTAMM peyeBoro BbiCKasbiBaHMA. C
APYroii CTOPOHbI, 3TM CAOBa 0CobbiM 06pPa3oM MNPOABAAIOT CeBA M HA CMHTAKCMYecKom ypoBHe. lpeskae BCero, OHM
Yy4acTBYyOT B pOPMUPOBAHNM MPOCTOrO NPea/IoKEHUA:

Kakoli 006pebil, senukodywHsil yenosek! (A. Yexos. MonpbiryHbsa, 1892);

Kakoli padocmsto moano 6bi 6eims ece! (U. ByHnH. Hatanu, 1942);

Ho sma #cu3Hb! O, Kak 2opbKka oHa! (D. TioTyeB. He roBopu: MeHs OH, Kak v npexae, ntobut, 1852);

O roHocmb, Kak npekpacHa mei! (K. KoposuH. Mepeasa ntobosb, 1935).

3HayeHuns CNoB-KBA/IMOMKATOPOB KaK bbl HaKNaAbIBAOTCA Ha OBLLYIO CEMaHTUKY MPeasoKeHUs, C HEKOTOPbIM 3HAKOM «+»
WAN «-» B YCUAUTENbHOM WAM ocnabnstowem naaHe. O4HAKO OHM MOFYT BbICTYNaTb M B CAOMHOM MNPEANONKEHWUN,
06Hapy:KMBan CBA3b C COHO3aMM, YNOTPebNSAACh B PO/IN COHO3HbIX C/IOB, €C/IM Ha HWUX MagaeT 0cobas CUHTaKCUYecKas uau
9KCMPECCMBHAA Harpy3Ka, eciv OHW yNoTpebAsaoTCA He Kak HelTpabHble CKpenbl, NPUcoeanHAOWME NPUAATOYHYIO YacTb,
a elle 1 HecyT Ha cebe TO BTOPUYHOE, AONONHUTEIbHOE 3HAYEeHNE, O KOTOPOM Mbl FOBOPW/IN BbILLE:

OHa He nodo3pesana, KAk 2a1y60KO nNpuea3anacb K smoli 0nUuHHOHo20l Oes4oHKe-haHmMasepKe, cmewiausol u
ouxkosamoli, HausHoli u ymHeHbKol. (M. Mpunexkaesa. 3eneHan BeTKka mas, 1975);

Mocmompume, KakK eeceso 20pum, Kak 6eicmpo ucyezarom cmpoyku! (A. OcTpoBcKuit. NosaHaAs nobosb, 1873);

Ax, 3Han 66l MleaH HukonaesuY, KaKasa KPernkas HUMKA Mex0y HUMU, Mpocmo 0axce apmepus — HApKas, #Hueas
Kposs! (B. MopyaoMnHCKKiA, FpycTHbI conaat, 1986).
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B npepenax BOCKAMLATENBbHOW  KOHCTPYKLMM  COYETAHUA  SMOLMOHA/IbHO-3KCMPECCMBHOIO  KBanudukaTopa W
KBaMPUUMPYEMOTO C/I0BA COCTABAAIOT IMOLMOHANbHO-KBAaANGUUmMpyoLwmii 610K. B aTom 610Ke ampaTUYECKUM LLEHTPOM
MOXET 0Ka3aTbCA KBANNPUKATOP KAKOli, KaK, Hanpumep:

Kakas y eac npenecmHas my3sika! (B. Bepecaes. [JBa KoHua, 1909); kak oH eac aobum, o0Hako! (A. OcTpoBCKUN.
Ha Bcskoro myapeua A0BOAbHO npocToThl, 1868); Kakoli cropnpu3! Bel K HAM? — ycasiwian OH rpeysesuvyeHHo
06padosaHHbIl 20n0c Hevwaesa. — Kak mel padsi sac sudems! (H0. boHaapes. Fopsauwnii cHer, 1970).

Ecnn ke 3smbaTMyecKMm LEHTPOM ABAAETCA KBaAMPUUMPyeMOE CAOBO, TO WCMNO/b3yeTcd MHaA MHTOHAUMOHHaA
KOHCTPYKLMA. BbIBOp TON MAM MHON MHTOHAUMOHHOM KOHCTPYKLUMU 3aBUCUT OT WAJIOKYTUBHOFO HAaMEPEHUA FOBOPSALLETO,
€ro eflaHus Bblaenntb AMbo amoumio, 1Mbo akueHTUpoBaTb KBanuduumpyemoe cnoso. PacnpegeneHne amebaTmyeckon
HArpysKkn MoKeT bbITb NOABUKHbBIM, Aaxe HabatoaaeTca HEKOTOopaAa ceMaHTUYecKasa KoHBepcuA. B nponsHeceHUN MOXKeET
OTpakaTbCA BUAEHME MMpPaA FTOBOPALLMM, €0 HAMBHAA A3bIKOBAA KapTMHa.

CpasHum: Kakyto KHu2y A kynuna! v Kakyro kHuzy A Kynuaa!

B npegnoKeHUsAX C 3MOLMOHA/IbHbIMKU KBAaNUDUKATOPAMM WMHTOHALMA MOMKET YCMAMBATb YYBCTBA, BblPaXKeHHble
NeKCUYecKkUMn, MOPPONOrMYECKMMM U CUHTAKCUYECKUMU cpeactBamu: Kakue monodusi! Ha cmepmoe udym, Kak Ha
pabomy, cnoKoliHo u 6e3 Opoxcu...Pycckuli yenosek ymeem ymupams. (B. Bepecaes. B mbiwenoske 1906); kakoli moi
enyneiii! (N. ByHnH. MuTnHa ntoboBb, 1925); 30 ymo Mbl mak Hecuacmausel! (WN. TypreHes. PyanH, 1856); Kak s 6bia »#asnoK
U HuumoxmceH neped Heli! (Tam Ke); OH makoli 006psbili, xopowuli yenosek! (WN. TypreHes. OTupl 1 aetn, 1862). B AaHHbIX
npumepax MHTOHAUMA He SABAAETCA eOUHCTBEHHbIM f3bIKOBbIM CPeACTBOM BbIPaXKeHMs 3MOUMA, a nepenseTtaeTca C
Pa3/IMYHbIMM PEYEBbIMU CPEACTBAMU UX BblPaXKeHuUs.

3HaunTenbHo 6O/bLWYIO POJSIb UrpaeT MHTOHAUMA B TeX MPEeSJ/IOKEHUAX, TAe NJaH BbIPaXKeHUA He COOTBETCTBYET MjaHy
coAeprKaHua, Hanpumep:
A, wymas, cOenan cmpauiHsle 2aa3a: — Ol, kakoli yxcac! (U. ByHUH. YncTbi noHeaenbHUK, 1945).

Mpoun3HeceHHoe ¢ 0coboii MHTOHaUMEN, NpPeanoKeHne nNpuobpeTaeT MPOHUYECKUI CMbICA. B npegnoxkeHun Ckaxcume,
Kakoli denymam! [pame mebs HyxuHo... (1. AHapeeB. CbiH Yenoseyecknit, 1909) MHTOHaUMA MO3BOAAET BblPasUTb
npeHebpexkeHne, OTpULATENbHYIO OUeHKY. [pu NpPOM3HEeCEeHMU C BOMPOCUTENbHOM WHTOHALMEeN 3MOLMOHANbHO-
3KCMpeccMBHan OKPaLLEHHOCTb Ucye3aeT, cpaBHUTe: Ckaxcume, Kakoli denymam eHec amo rpednaoxceHue?

HecomHeHHO, Benuka POb UHTOHAUUKM B TeX CNAyyadax, Korga TOJIbKO C ee nNnomoubko nepefaerca 3HadeHue
9MOUMOHANbHOIo HaNoO/IHEHNA NpeanoXeHwuAa, YyCUNeHHoro KBaI'IMd)MKaTOpOM. MHTOHaUMA B TaKUX CAy4yaax He TOJIbKO
OpraHun3yet BbliCKa3bliBaHMNE, HO U MPOABNAET €ro CMbIC/I0BOW BapunaHT, nepeaaeT pa3/inyHblie 4yBCTBa N HAaCTPOEHUA.

3MoOUMOHaNbHanA HarpysKka npeanoxeHua Kakaa Houb! moxKeT ObITb BblsiBIeHA TO/IbKO MHTOHALUMOHHO. B MMcbMeHHOM peun
BbIAABUTb 3MOLMM AAHHOIO NOCTPOEHMA (BOCXMLLEHME, B3BOJIHOBAaHHOCTb) MOMOraeT KOHTeKCT: Kakas Ho4yb! A He mozy. He
cnumca mHe. Takasa ayHHocme. (C. EceHuH. Kakas Houb, 1911). B TekcTe Kakoe ysaxceHue K eam! OHU He cmompsam Ha eac
KOK HA #EeHWUH)Y, KOK Ha 4Ye/108EeKd, — YenoseKk cam pacrnosazaem ceoeli cyObboli; OHU CMOPAM HA 84C KAK HA sewb. (A.
OcTpoBckuit. becnpuaaHHuua, 1878) yyscTBa Aocaabl, HEA0BOILCTBA, FTHEBA, BblPaXKeHHbIE B HAaYa/IbHOM NpPeAsIOKEHUN C
KBa/IMPUKATOPOM, TaKKe nepesaloTca AUlb CpeacTBamMu menoauku. OTcloga cnefyeT, UTO B CO3HaHMM HocuTenew
PYCCKOro si3blKa 3IMOLMOHA/bHblE KBAaIMGUKATOPbI CBA3AHbI ¢ 60/1ee IMOLMOHANIbHON MHTOHALMOHHOM CTPYKTYPOMN.

CyMMI/IpyFi CKa3aHHOE, 3aMETUM, YTO MHTOHALUMNA ABNIAETCA BaXKHEMLIMM KOMMOHEHTOM BOCK/IMUATENBHOIO nNpeanoxeHunAa.
OHa He TONbKO CUTHaNN3NPYyeT O BOCKAMNUATENbHOM XapaKTepe BblCKa3dbiBaHMA, HO W CyWweCTBEHHO B/INAET Ha ero
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CEMAHTURY. Hanpmmep, npeanoxeHume, cocroAawee M3 OOHOro cCinosa «I'IperaCHo!», MOXET BblpaXaTb WUCKpPeEHHee
BocxuuieHne, NpoHUto, 3aBUCTb, B 3aBUCMMOCTU OT MHTOHALLMOHHOIO PUCYHKa. M3meHeHune NPOCOANYECKUX XaPaKTEPUCTUK
(TOHa, UHTEHCUBHOCTHU, TEMI'Ia) nPpuBOANT K U3IMEHEHUIO coaepXaHuAa Npu HensmeHHOCTU ﬂeKCMKO-FpaMMHTW—IeCKOVI

dopmbl.

Ocobyto rpynny obpasyloT ¢pa3eonorM3npoBaHHble KOHCTPYKUMKW C KBanuduKaTopamm, Hanpumep: Ymo 3a Kpacasey!
Kakas yywe! Hy u HoBocmeb!, Ha3biBaeMble KBa3UNPEANOKEHNAMM, KOTOPbIE BbICTYNAIOT Kak CKpenbl-¢ppasbl: He BXOAA HU B
Kakoe MpeasioHOBOCTb!M coeaMHAIOT nNpeasioKeHWs TeKcTa, nepegasas CcorfacMe WAM  Hecornacue, pPas/ivyHble
3MOLIMOHA/IbHO-3KCMPECCUBHbIE  3HAYeHWA, rPagauuio  MOAANbHOrO 3HAYeHWA [OOCTOBEPHOCTM — YBEPEHHOCTD,
HeZoNyCTMMOCTb, 0653aTe/IbHOCTb U T. A,

Obpatnumca K npumMmepam-UANKCTPaALMAM.
MpeanoxeHue Kak yxe! MHOro3Ha4yHo, KPYr ero 3Ha4eHM BO3MOXKHO NpeacTaBUTb 0606LWEHHO KaK BblpaykeHMe cornacus
WUAn Hecornacua. KOHCTPYKUMA MOXKET ynoTpebaaTbca N30ANPOBAHHO MAN BXOAUTb B CTPYKTYPY APYroro npeanoXKeHus. B
3aBMCMMOCTM OT KOHTEKCTA, PeYeBOM CUTyaLMU, UHTOHALMW, HAMEPEHUI TOBOPALLEr0O OHO MOMKET MMETb caeaytoume
3HaveHuA:

1) da, KOHeYyHo, 06A3aMesIbHO — BblpaXKaeT YBEPEHHOCTb B CKa3aHHOM:

- MomHuwes ee, no MNMemepbypey, YepHyro cmapywky c sopHemom? — Kak xce! (/1. NeoHoB. Pycckuii nec, 1953); —
MaHoanesckuli ece y apeu MuxalinosHsl #usem? — npubasun oH, obpamsce K bacucmosy. — Kak e, sce y Heli! (W.
TypreHes. PyauH, 1856); — Ha passedky He HOmKHYscA? — Kak »xce! Toneko umo. (B. Kataes. 3umHuii BeTep, 1960);

2) Hem, HUK020a — BbIpaXKaeT OTPULLAHNE C YCMELLKOWN, UPOHUYECKMU:

Za, Kak x#ee, mak u cnywyce! nonesaii cam, ecau xovews. (B. KoponeHko. B aypHom obuectse, 1885); MHo20 mebi
amum sbiuzpaelb, Kak xee! (U. TypreHes. PyauH, 1856).

B aKaZemMuyeckoi rpammaTMKe PYCCKOro A3blKa OHM CUMTAOTCA MoAMPUKauMElN COOTBETCTBYIOWMX BOMPOCUTENbHbIX
NPeanoXeHnin uUAM onepaTopamu, CneuuanbHO npeaHasHAaYeHHbIMM AN aKTya/IM3auMyM  OLEHOYHbIX 3HauYyeHWid,
BO3HMKAIOLWMX B ONPeaenéHHbIX CUHTaKCUYECKUX NOCTpoeHMAX. TaK, «ppa3eosorM3npoBaHHble NOCTPOEHUA TMNa «YTo 3a
Xapaktep!», Kpome cOBCTBEHHO BOMPOCUTENLHOMO 3HAYyeHWs, 06blYHO MepeaaloT OLEHKY Ha3blBAEMOro, OTHOLIEHME K
Hemy:

1) opobpeHue, noxsany;

2) HeomobpeHue, OcyKAEHMEY, a TaKKe yAMUBEHNE N0 NOBOAY ero Kayecrsa.

Mooo6Hble KOHCTPYKUMM  OT/IMYAKOTCA OT PUTOPUMUECKMX BOMPOCOB, ynoTpebnaembix Haubonee aKkTMBHO B
Ny6AMLUCTUHECKOM TEKCTE, IAe OHU UCMONb3YIOTCA AN YTBEPMKAEHWUA, BBOAALLErO Temy: — Hy Ymo 3a KOHKYpC Kpacomel
6e3 ckaHdana! (Ma Czyan, 2024, p,22).

3MOLI,I/IOHa}'IbHO-3KCI'IpECCVIBHbIe KBasunnpeanoxXeHna UrpatkoT BaxXKHYH pPOJib B npouecce A3bIKOBOM 3KOHOMMMU. CTAKEHHbIE
moaenn, eaMHCTBEHHbIM KOHCTPYUNPYHOLWMM 3/IEMEHTOM KOTOPbIX ABNAETCA 3MOLI,I/IOHal'IbHO-BKCI’IpECCI/IBHbe/JI KBaﬂMd)l/lKaTOp
(VIHM KBa!'IVId)MKaTOp n qacmu,a), CBNAETEeNbCTBYIOT 06 MX 3HAUYUTE/NIbHbIX CEMAHTUYECKUX W CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYECKUX
BO3MOXHOCTAX Ha YpPOBHE pedn. 3TN 3anemeHTbl OKa3blBatoTCA HEO6XOAVIMbIMVI M O0O0CTaTOYHbIMKU ONA peannsalmn
3Ha4YeHnA BCEro nocCTpoeHunA. OHun npoABAAKT TEHAEHUUIO K CBEPTbIBAHUKO aKTa KOMMYHUKauUuUn, NO3TOMY He
yI'IOTpe6J'IFHOTCFI B UCXOAHbIX BbICKa3biBaHUNAX, @ COOTHOCATCA C npelecTsyroWmnm pevyeBbiMm AeﬁCTBMeM.

Takum 06pa30N\, CTPYKTYPHO-CUMHTaKCH4YECKaAa U CEMaHTUYECKAA POJZib SIMOLLMOHA/IbHO-3KCNPECCUBHbIX KBa}'IMd)VIKaTOpOB B
Ananorn4yecknx egunmHcCTBax npmo6peTaeT oco6y|o 3HAYMMOCTb, U 3Ta UX POJZIb TEM Ba*XHee, 4yem CI'IELI,MCI)M‘-IHE% ana
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Pa3roBOPHOM PeYM Ta WM MHAA CUHTAKCMYECKas KOHCTPYKUMA. MMEeHHO B pamMKax TakMX MOCTPOEHMW BO BCel CBOEM
NONIHOTE PACKPbLIBAETCA CEMAHTMYECKas (YHKLMA 3MOLMOHANbHO-3KCMPECCUBHbIX KBanMduKaTtopos, crneumduyHoOCTb
KOTOpOW 3ak/tovaetca B anddepeHuMaumm pasimyHbIX OTTEHKOB CYOBEKTMBHO-MOAA/IbHOrO 3HAYEHUI OAHON N TOU Xe
CMHTAKCUYECKON MOAENN, A TaKKe B BblParKEHUU Pa3/INYHbIX HIOAHCOB BO B3aMMOOTHOLLEHMAX MeXAY y4aCTHUKaMM aKTa
KOMMYHMUKaLNK.

Bce 3Tu npumepbl FOBOPAT O TOM, YTO «TPaHMLA MeXAy YacTULAaMM U COO3aMM BblParkeHa He pes3Ko, UTO eCTb ABJIEHUSA
nepexoaHoro, NPOMeXyTOYHOro ynoTpebaeHua c/ioB, KOTOpble OKas3bIiBalOTCA B OAHO WM TO Ke Bpemsi Ha nepudepumn
KaTeropmasbHO-CEMAHTUYECKMX UM TpaMMaTUUYECKMX MNonei oTAeNbHbIX pPaspsagoB CO30B M vactuu. Bcé aTo
CBUOETENbCTBYET O TOM, YTO B CUCTEME PYCCKOro fA3blka, Hapsay C OTCTOSABLIMMMCA, CTabuansmpoBaBLIMMKUCA ee
KOMMOHEHTaMM, eCTb HEMaNO TaKNX NePexoiHbiX 3BEHbEB, MOJIOXKEHME KOTOPbIX 3bI6KO U HeycTouneo» (Arutunova, 1988,
c. 30).

HakoHeL, Ha YPOBHE C/OXKHOTO CMHTAKCMYECKOTO LLe/IOF0 M TEKCTa KOHCTPYKLUMKU C SMOLMOHAbHBbIMK KBasindUKaTopamm
obnagatotr 6ONbWIMMKM  CTPOEBLIMW  BO3MOMKHOCTAMM M BbINONHAIOT TEKCTOOOpasyowyo ¢yHKUMIO, BCTynas B
CMHTAKCMYECKME OTHOLIEHMSA C A3bIKOBbIMM €4MHULAMM, OKPYHKAOLWMMU UX.

ST npumepbl CBUAETENLCTBYOT O TOM, YTO KOHCTPYKUMM C MECTOMMEHHbIMW W  MECTOMMEHHO-HApeYHbIMMU
KBaJ'IVI(I)VIKaTOpaMM 06nap,a+0T ABHOM aCMMMETpMEVI B CTPYKTYPHOM U B CEMAHTUNYECKOM OTHOLLUEHUAX.

PasnnyHoe cemaHTUKO-rPamMmmMaTUMyecKoe Hamnos/IHeHWe MeCTOMMEHHO-HapeyHbIX CNoB-KBanndUKaTopos obecrneunsaer mx
NoAUGYHKLUMOHANbHOCTb M MO3BOMIAET MM PEanu3oBbiBaTb LIMPOKUI CNEKTP KOMMYHUKaTMBHbIX 3a4ay, Tak 4YTO OAMH
CTPYKTYPHbIN TN NPEAOKEHMNA MOMKET NCMO/b30BaTLCA A1 Nepeaayn pasinyHbIX CMbIC/IOB.

MpoBeaeHHOE UCCNEA0BaHUE NOKA3bIBAET, YTO acMMMeETpUA GOPMbI U CoOAepKaHMA NpeacTaBafeT coboit A40BObHO YacToe
ABAeHWe B fA3blke. HeobxogumMocTb NpuUMeHeHus YHKUMOHANAbHOrO nogxoga AN PacCMOTPEHUA AaHHOTO AB/IeHUS
obycnosnmeaetca Tem (aKTOM, UYTO JIEKCMYECKOE 3HayeHMe C/A0Ba HEBO3MOXHO OOBACHWUTL TOJ/IbKO uepes
B3aMMOOTHOLLEHWE A4pa U nepudepun, HemsbexkeH BbIXoA B 06/1acCTb MbICAUTENbHBLIX MPOLECCOB, YTO obecneuymBaeTt
KOPPEKTHbIV BbIBOP penpe3eHTUPYIOLLMX A3bIKOBbIX €AUHWLL.

Takum o6pasom, cnosa-KBaAMPUKaATOPbl NPOABAAIOT HACTONbKO ABHYIO A3bIKOBYIO aCMMMETPUIO, YTO UX PacCMOTPeHue
MLWb KaK MECTOMMEHWI, HapeUunili AN YacTUL, He TONIbKO HE MOXKET OTPa3UTb BCEW MOTHOTbI NPUCYLLUX UM GYHKLMIA, HO U
COBEpPLUEHHO HeOCTaTOYHO /1 BCECTOPOHHEro MOHMMaHWUA UX PeasibHOr0 Ha3HAYeHUA B MPEAIOKEHUN U TEKCTE.

ACVIMMGTpVIFI CI'IOB-KBaJ'IVId)VIKaTODOB npoABaAeTCcA B TOM, YTO UX BTOPUYHAA SMOLMNOHA/IbHO-3KCNPEeCCMBHAA CeMaHTUKa
OpPUEeHTNUPOBAHA Ha onpegeneHme, Ha AOMNOJIHUTE/NIbHYHO XaPaKTEPUCTUKRY 3HAUYEeHUI Tex NOJIHO3HAYHbIX CNOB, K KOTOpbIM
OHW OTHOCATCA, 1 NO3TOMY COO6LLI,MTb MM HOBOE KayecCTBeHHOEe coaepKaHue.

NMpUMEHUTENbHO K W3y4YaeMblM MECTOMMEHHbIM W HapeyHbIM C/1I0BamM KaTeropwus KayecTBeHHOM KBal'IVId)VIKaLI,MM
NPOABAAETCA B TOM, YTO OHU, COYETAACb C NO/IHO3HAYHbIMKX CNOBaMUN, MAPKUPYIOT Teé AONOJ/IHUTE/IbHblE 3HAa4YEHWNA, KOTOPbIe
npmnaaroTca coaepXaHMo AaHHbIX NO/THO3HAYHbLIX C/IOB B peyn.

JononHutenbHoe nanM ycunmtesnbHOe SMOLMOHANbHOE 3HaYeHMe MOKeT OTHOCUTLCA K npeameTy, MPU3HaKy npeamerTa,
AEﬁCTBMD, COCTOAHMIO, KN, COOTBETCTBEHHO, KBaﬂMd)MKaTOpr MOryT noO3nunoHHO WM NMO CMbICy NPUMbIKATb K
CyL,ecTBMTe/IbHOMY, NpuaaraTtenbHOMY, 1arony, Hapeyuto, KaTeropmm coctoaHuAa. Ho ata wux KBaI'IMd)MLI,VIpyIOLLI,aﬂ PO/Ib
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4acTo He OrpPaHMYMBAETCA TEM C/I0BOM, C KOTOPbIM OHU KOHTaKTUPYIOT, HO, PAacnpoCTPaHAACh Ha BCe CN0BOCOYETaHMUE UK
npeanoXxeHue, KBaaMpMUKaTopbl y4acTBYIOT B peasin3aumm npono3MTUBHOM CTPYKTYPbl NPeasioXKeHUs U BbIBAAIOT B cebe
CnocobHOCTb K TEKCTOOOPa3oBaHUIO.

PesynbTaToM nNpoABAEHUA A3bIKOBOM aCMMMETPUM  cofepskaHua U GOpMbl  CA0B-KBaAMPUKATOPOB ABAAETCA
HeonpeaeneHHOCTb WX MPUHAANENKHOCTM K TOMY WAM MHOMY JEKCMKO-TPaMMaTUMYeCKOMY paspady C/0B, a TaKkKe
MHOTOC/IOMHOCTb  CMHTaKCUYECKMX  YHKUMM,  3aBUCAWMX OT  MOPQO/IOrO-CUHTAKCMYECKOM  NPUHAAEKHOCTU
paccmaTpuBaemMblIx C/0B.

PYHKUMOHMPOBAHME CNOB-KBAaAUGDUKATOPOB BbIABAAET HECOMHEHHYIO A3bIKOBYDO aCMMMETPUIO M C TOYKM 3peHuUa ux
COOCTBEHHOTO HOMWMHATUBHOIO WM PENSTUBHOTO 3HAYEHMA, U C TOYKM 3PEHUs BbIPAXKAaeMbIX C WX MOMOLLbIO
3MOULMOHANbHbIX, SKCMPECCUBHbIX, OLLEHOYHbIX 3HAYEHWU, U C TOYKM 3PEHUA UX B BbIParKeHNU CyObEKTUBHOM MOAANIbHOCTH,
M CO CTOPOHbI UX OYHKUMM B ODOPMAEHUM MPEenOKEeHUA UM TeKCTa, M B NaHe MPOoAB/EHUA pedyeBbiX HaMepeHui
ropopswero (MAnokytTmeHoctu). CnepoBaTesibHO, CTaTyC pPacCMaTpPUBaeMblX CAOB-KBAa/IMPUKATOPOB oOMNpeaenserca Mux
CNOCOBHOCTbIO K aCUMMETPUM coaepKaHua U GopPMbl BHYTPU CUHTAKCUYECKON eaMHMULbI.

MnnoctpaTMBHLIA mMatepuan AaéT Ham OCHOBaHWA BECTW peyb O B3aMMOAEWCTBUM CUHTAKCUUYECKOW BaNEHTHOCTM M
ANCTPUBYLMKM, aKTyanusupylowem ¢eHOMEH acMMMETPUM A3bIKOBOrO 3HaKa. TaK, CUMHTAKCMYecKas Ba/IeHTHOCTb C
HEPAaBHOMEPHbLIM 3aMO/IHEHMEM Ba/IEHTHbIX MO3UUMIA Hambonee TOYHO OTParKaeT MexXaHM3M, C NOMOLLbIO KOTOPOro
aCMMMETPUA A3bIKOBOrO 3HaKa NPOABAAETCA B CUHTaKcuce. O6a3aTeibHble Ha CEMAHTUYECKOM YPOBHE KOMMOHEHTbI MOTyT
OMYCKaTbCA WM BbIPaXKaTbCA PasHbIMM CMOCOBAaMM Ha CMHTAKCMYECKOM YPOBHE, AEMOHCTPUPYA TMBKOCTb U HECTPOryto
AETEePMUHUPOBAHHOCTb CBA3EW MeXKay 3HaueHneM 1 GOPMOit B A3blKe.

B pe3synbTate mbl HabO43aEM CUHTAKCMYECKYIO BapMATUBHOCTb M KOHTEKCTYa/lbHYO 0BYCNI0BNEHHOCTb OMMCbIBAEMbIX HAaMU
CUHTAKCUYECKMX CTPYKTYP.

LLIMPOKKNI CNEKTP 3MOUMIA, BbipaxKaemblX BOCKAMLATENbHbIM NpeasioxKeHnem (pafocTb, HEB, YAMUBAEHUE, CTPax U T. 4.),
MOXeT 6bITb NepesaH PasUYHbIMK A3bIKOBbIMM CPEACTBaMM. TaK, YAUBAEHUE MOMKET BbiTb BbIPAKEHO MEKAOMETUAMM
(«Ax!»), BONPOCUTENBbHBLIMN KOHCTPYKLMUAMMU, TPAHCPOPMUPOBAHHBIMK B BOCKIMLATENbHbIE («Heyxceau smo npasda?!»),
BOCK/IMLLATENbHBLIMW YacTULaMK («Kakoli OeHb!») unn paxke HOMWHATUBHLIMU MPEA/IOKEHUMAMMN C 0COBON MHTOHALMeEN
(«Bom cropnpu3!»). PasaHoobpasne CUMHTAaKCUYECKUX N NEKCUYECKUX CPEACTB, CAYXKalMX AN BbiPaXKeHMA OAHOW U TOM Xe
3MOLMM, [AEeMOHCTPUPYET ACMMMETPUIO O3HAYAIOLLEro M O03HAYaemoro, T. €. pasHble (GOPMbl BbIPAXKEHUA OAHOIO
3MOLMOHAIbHOrO COAEePKaHUA.

KoHTeKcTyanbHan 06yC/0BAEHHOCTb CMHTAKCUYECKMX CTPYKTYP YKa3blBaeT Ha 3aBMCMMOCTb Peanmn3aLmm CUHTaKCUYECKUX
BO3MOXHOCTEM OT KOHTEKCTa: 3HaYeHMe BOCKAMLATENbHOTO MNPeasIoXKeHUA 4YacTo Onpedensetcd KOHTEeKCTomM. BHe
KOHTEKCTa TPYAHO OAHO3HAYHO WMHTEPMNPETMPOBATb IMOLIMOHANLHYHO OKPACKy M MHTEeHUMto rosopsawero. MpeasioxeHue
«Kak Kpacuso!» MoKeT BbipaxkaTb BOCXMLLEHME MEel3arKem, MPOHUIO MO NOBOAYy 6E3BKYCHOrO HapsAa, AW AarKe CapKasm B
OTHOLUEHMM Heymenoin paboTbl. KOHTEKCT CAYXKMT TemM GUALTPOM, KOTOPbIA NO3BOASAET NPaBUAbHO MHTEPMNPETMPOBATb
coepiKaHue, 3aKoAMPOBaHHOE B pOpMe BOCKANLATE/IbHOTO NPeLOKEHUS.

HapyweHune B3aMMOCOOTBETCTBUA B 3TOI 061acTN ABNAETCA eCTeCTBEHHbIM npoueccom, cBNOeTENBCTBYHOWLMM O rmbroctu
A3bIKOBbIX eAnHNL, X 3KCNPECCUBHbLIX BO3MOXHOCTAX N CEMAHTUKO-TPaMMaTU4eCKOM NoTeHUMane.

Cneu,md)mxa dCMMMETPUN B BOCK/IMNUATE/NIbHOM MNpPeaNoXXeHUn obbacHseTcA cneayrouwmm o6pa30M. B oTanume ot
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HEWTpaNbHbIX MOBECTBOBATENbHbLIX MPEA/IOKEHUN, B BOCKAMLATE/bHLIX MNPeANOMKEeHUAX aCUMMETPUA coaepaHua W
dopmMbl NposABNAETCA OCOBEHHO APKO M3-3a AOMWHUPYIOLWEN 3MOLUMOHANbHOM (PYHKLMU. DKCNPECCUBHOCTb, MpuUCyLLan
BOCK/IMLAHMUIO, CO34aeT AONOMHUTE/bHYI0 cTeneHb cBoboabl B Bbi6Ope A3bIKOBbLIX CPEACTB U B MHTEPNPETaLUU CMbICAa.
FoBOPALLMIA, UCMONb3YA BOCKANLAHME, CTPEMUTCA He NPOCTO CO0bWMUTL MHOPMALMIO, HO U Bblipa3nTb CBOE OTHOLIEHMWE K
Hel, YCWUAWUTb BO3AEWCTBME HaA CAywaTenAa. 3Ta MHTEHUMOHANbHOCTb MPOBOLMPYET WCMO/b30BaHME Pa3fIMYHbIX
CTUAINCTUYECKUX MPMEMOB (MHBEPCUA, MOBTOP, PUTOPUYECKME GUTYPbI), KOTOPbIE TaKXKe YCAOMKHAOT COOTHOLEHUE GpopMbl
N copepiKaHus.

HabntogeHnA nokasbiBalOT, YTO NPU GYHKLMOHMPOBAHMM CIOB C KBaAUOULMPYIOLWMM 3HAYEHNEM AOMUHUPYIOLWMMU MOTYT
BbICTYNaTb: MX MECTOMMEHHO-HAPEYHble 3HAYeHWA, COto3Hble YHKLMM, Po/b Kak 4Yactuy,. Mpu 3Tom He Habatopaetca
pa3pyLleHns TOXKAECTBA C/IOBA, NPOUCXOAUT NULLb NepepacnpeseneHue posieit 3N1eMeHTOB 3HAYEHUA, COCTaBAIOLLUX
CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY [AaHHbIX TMOBPUAHbBIX CNOB C COXPaHEHMEM BO3MOXHOCTU 3MOLIMOHANbHO-OLEHOYHOM
KBaNMOUKALUK.

CnoBa-KBaiMGUKATOPbI UrPAtOT K/OYEBYIO POJb HE TONbKO B GOPMMPOBAHMM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMA, HO U B
peanusaummn pevyesBbiX HaMepeHUi roBOPALWEro Ha YPOBHE TeKcTa. DMOLMOHaNbHO-3KCMPecCcUBHbIe KBanndUKaTopbl
COCTaB/IAOT 0COBYIO Napaaurmy cpencTs, KOTOPble OTPaXKaloT CYyObEKTUBHO-MOAA/IbHOE M SMOLMOHA/IbHOE CoAeprKaHue
CMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLMK, Npeanoiaraa BO3MOMHOCTb Aa/ibHEWLlero AepuBaLMOHHOTO pa3BepTbiBaHMA. o3uuma
TakNX KBaANPUKATOPOB B CUHTAKCMYECKOM CTPYKType He ¢UKCMpoBaHa, OAHAKO OHWM uYalle BCero pacrnosaratoTca B
npeno3nuum (KOHTaKTHOW AN ANCTAHTHOW) OTHOCUMTENbHO CNOBa, KOTOPOE KBaANGULIMPYIOT.

HeobxoaAMMOCTb y4yeTa acCUMETPUM CNOB-KNaccUPUKATOpoB B O6YYEHMM A3bIKY, OCOBEHHO PYCCKOMY A3bIKY KaK
WHOCTPaHHOMY, 0BYC/IOB/IEHA TEM, YTO MOHUMAHME MPUHLMMObI A3bIKOBOM aCUMMETPUM MO3BOMIAIOT y6XKe OCMbICAUTD
caMy B3aMMOCBA3b Mexay GopmMol U cogepaHuem B A3blKe. B yc/0BuAX coBpeMeHHOro ¢yHKUMOHANbHOIMO noaxoaa
Ba)KHO pPacCMaTpMBaTb CUMHTAKCMYECKME eAUHMUBI KaK aKTUBHbIE 3/1EMEHTbI, KOTOpPble B3aMMOAENCTBYIOT B Npouecce
KOMMYHMKaLMN, 4YTO CNOCOBCTBYET He TO/IbKO Y/YYLWEHUIO MNOHMMaHMA f3blka, HO W bonee 3dpPeKTUBHOMY ero
NPUMEHEHUIO. YUMTbIBAA KOHTEKCTYa/lbHYIO AMHAMMKY A3bIKOBbIX 3HAKOB, NPENOAABaHME PYCCKOrO fA3blKa MOMKeT 6biTb
npeobpasoBaHo B 6onee NPaKTUYECKMI M aganTMBHBIN NpoLEecc, CNocobCTBYIOWMI Pa3BUTUIO Y CTYAEHTOB CNoco6HOCTU
afleKBaTHO BOCMPWMHMMATb U UCMO/Ib30BATb A3bIK B PA3/IMYHbLIX CUTyauuax obweHua. Takum obpasom, NpoLecc nsyveHus
WMHOCTPaHHOTO A3blKa CTAaHOBUTCA HE TO/IbKO BaXKHbIM Camo Mo cebe, HO M YHUKaAbHbIM CNOCOBOM MOCTUKEHMUA TaKKe U
3THOKYNbTYpHOW cneundukn (Tkachev, 2021, c. 290).

AHaNU3 e Xy[0KeCTBEHHOrO TEKCTA TaKXKe AB/AETCA BAaXKHbIM METOA0M 0Oy4YeHUsA PYCCKOMY A3blKY KaK MHOCTPAHHOMY,
TaK Kak OH crnocobcTeyeT GpOPMMPOBAHUIO HaBbIKOB afEeKBAaTHOrO YnoTpebneHWa AMTepaTypHbIX A3bIKOBbIX HOPM U
rnyboKoMy MOHMMAHUIO COYETAaEMOCTM C/I0B, A TaKXKe CUHTAarMaTM4YecKMX W MapagurmaTMyeckux cBssein. TeKcCTbl
XYZOMKECTBEHHOIO KaHpa, byay4M HauMOHaNbHbIM HEMATEPUAIbHBIM AOCTOSSHUEM, 3HAKOMSAT M3Y4YaloLWMX PYCCKUI A3bIK C
KY/NbTYPOW MHOFOHaLMOHANbHOW Poccun M M3MEHSIOWENCA COLMaNbHOW peasibHOCTbo, YTo, 6e3ycnoBHO, NogHUMaeT
YPOBEHb MHTEpeca K A3blKY U MOTUBMPYET CTYAEeHTOB B npouecce obyyeHus (Tkachev, 2023, c. 22).

BbiBoapbl
MogBoasa UTOMM, CKa*Kem, UTO B3aMMOLENCTBUE IEKCMUYECKOTO U CUMHTAKCUYECKOro MJ/1aHOB ABASETCA O4HMM U3 K/HOYEBbIX
$aKTOpPOB, NOPOXKAAIOLMX aCUMMETPUIO A3bIKOBOrO 3HaKa. CMHTAKCUC HE MPOCTO CTPYKTYPUPYET 3/1EMEHTbI PeYUu, HO U
aKTUBHO BAMAET Ha CcoAep)KaHWe A3bIKOBbIX eAuHUU, MoAMOUUMPYET UX 3HayYeHue, co34aBas MHOronaaHoBble
CEMaHTUYeCKMe KOHCTPYKLMN. ITO B3aUMOAENCTBME OTPaXKaeT AMHAMMYHYIO U MHOTOTrpaHHYO Npupoay A3blKa, rae popma
M coAaepraHMe HUKOraAa He HAXo4AaATCA B CTAaTUYHOM, PKECTKOM COOTBETCTBMM, a MOCTOAHHO COOTHOCATCA M
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TpaHChHOPMUPYIOTCA B MpoLecce KOMMYHWUKauMu. [oHMMaHMe 3TOM B3aMMOCBA3M MMeeT BaXHoe 3HayeHue ans
dburnonornyeckoro aHann3sa, nekcukorpadmm, NnpenogasaHma PyccKoro A3bika Kak POAHOro U MHOCTPaHHOrO.

AcummeTpusa cogep:kaHma U GopmMbl A3bIKOBOTO 3HaAKa ABMAAETCA HEOTbEM/IEMOWN XapPaKTEPUCTMKON BOCKAMLATENbHOIO
npeanoxenua. OHa NPoABAAETCA B MOAMCEMUM JIEKCEM, PAa3HOOOpa3nm cpeacTB BbipaXKeHMa IMOLMIN, BIUAHUN MHTOHaALMMK
Ha 3HayeHWe M KOHTEKCTya/sibHOW 3aBUCUMMOCTU MWHTepnpeTaunun. MNoHMMaHMe 3TON acMMMEeTPUM Heobxoaumo Ans
afeKBaTHOro QUIONOrMYECKOro aHann3a BOCKAMLATENbHbIX KOHCTPYKUMIA M Ana  3PPeKTUBHOW KOMMYHMKAUUW,
YUYUTbIBAIOLWLEN KaK IMHIBUCTUYECKME, TaK U SKCTPAIMHIBUCTMYECKME daKTopbl. [anbHellwmre nccnenoBaHua B 3Toi obnactu
MOryT ObiTb HamnpaB/iieHbl Ha W3YyYeHWE BAUAHUA KYAbTYPHbIX WU COLMasbHbIX GAKTOPOB Ha BbipaXKeHMe 3mouunii B
BOCK/INLATE/bHbIX NPeaNoXKeHUAX NPU NpoBeaeHUM CONOCTaBUTENbHbIX UCCNEeA0BaHMIA A3bIKOB.
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